Questo manuale d'istruzione € fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Krups Nescafe

Dolce Gusto Mini Me Nero (KP1238) o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Macchine da

Caffe

NESCAFE
olce

usto

MINI ME

USER MANUAL (2-17)
KULLANMA KILAVUZU (18-33)

www.dolce-gusto.com


http://www.trovaprezzi.it/macchine-da-caffe/prezzi-scheda-prodotto/krups_nescafe_dolce_gusto_mini_me?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20070
http://www.trovaprezzi.it/macchine-da-caffe/prezzi-scheda-prodotto/krups_nescafe_dolce_gusto_mini_me?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20070
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_macchine-da-caffe.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20070
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_macchine-da-caffe.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20070

EN

@ TABLE OF CONTENTS

SAFETY PRECAUTIONS. . ... ... .o 3-4
OVERVIEW . . . 5
PRODUCTRANGE . ... ... . L 6-7
FIRSTUSE. . .. 8
PREPARING ABEVERAGE. . .. ... ... .. ... . . . ... 9

RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE / ECONOMY MODE. . . 10

CLEANING . . ... 1
IFNO LIQUID COMESOUT ... .. ... .. ... .. ... .... 12-13
DESCALING AT LEAST EVERY 3-4 MONTHS. . .......... 14-15
TROUBLESHOOTING .. ... ... .o L 16-17



SAFETY PRECAUTIONS

When using electrical appliances, basic safety precautions shall always be followed, including the following:

—_

Read allinstructions and keep these safetly instructions.
Connect the appliance to a mains socket with an earth
connection only. Mains voltage must be the same as the
details on the rafing plate. The use of incorrect connection
will negate the guarantee and may be hazardous.

This appliance is intended to be used in household only.
Itis not intended fo be used in following applications, and
the guarantee will not apply for:

staff kifchen areas in shops, offices and other working
environments;

farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type envi-
ronments;

bed and breakfast type environments;

Your appliance is infended for domestic use inside

the home only at an alfitude below 3400 m.

In case of any inappropriate use or failure to comply with
the instructions, the manufacturer accepts no responsibil-
ity and the guarantee may not apply.

We recommend using the NESCAFE® Dolce Gusto® cap-
sules designed and tested for the NESCAFE® Dolce Gusto®
machine. They were designed fo interact together - the in-
feraction provides the in-cup quality that NESCAFE® Dolce
Gusto® is known for. Each capsule is designed fo prepare
a perfect cup, and cannot be reused.

Do not remove hot capsules by hand. Use handles or
knobs.

Always use the appliance on a flat, stable, heat resistant
surface away from sources of heat or water splashes.

To protect against fire, eleciric shock and injury to persons do
nofimmerse the power cord, plugs or the appliance in water
or other liquid. Never touch the power cord with wet hands.
Do not overfill the water tank.

. In case of an emergency remove the plug from the power

socket immediately.

. Close supervision is necessary when the appliance is used near

children. Keep the appliance / power cord / capsule holder out
of reach of children. Children should be supervised fo ensure that
they do not play with the appliance. Never leave the appliance
without surveillance while making a beverage.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.
19.

20.

. Any operation, cleaning an

This appliance is not infended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or mental capa-
pilities, or lack of experience and knowredge, unless they
have been given supervision or insfruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safefy.
Persons who have a limited or no undersfanding of the
operafion and use of this appliance must first read and
fully understand the contents of the user manual, and
where appropriate seek additional guidance on its opera-
tion and use from the person responsible for their safefy.
Do not use the appliance without the drip fray and drip
grid, except when a very tall mug is used. Do not use the
appliance for hot water preparation.

For health reasons, always fill the water tank with fresh
drinking water.

After use of the appliance always remove the capsule and
clean the capsule ﬁ Ider. Empty and clean the drip fray and
capsule bin daily. Users dllergic to dairy products: Rinse the
head according fo the cleaning procedure.

Unplug from the mains socket when not in use.

Unplug from the mains socket before cleaning. Allow to
cool before putting on or faking off parts, before cleaning
the appliance. Never clean wet or immerse appliance in
any fluid. Never clean the appliance with running water.
Never use detfergents to clean the appliance. Clean the
appliance only using soft sponges/brushes. The water
tank should be cleaned with a baby bottle brush.

Never turn the machine upside down.

If away for prolonged periods, on holiday, etc. the appli-
ance must be emptied, cleaned and unplugged. Rinse
before reuse. Operate the rinse cycle before re-using your
appliance.

Do not turn off the appliance during the descaling pro-
cess. Rinse the water tank and clean the appliance to
avoid any residual descaling agent.

c? care other than normal use
must be undertaken by after-sales service centres ap-
proved by NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline. Do not dis-
mantle appliance and do not put anything info openings.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

SAFETY PRECAUTIONS

In case of intensive use without allowing sufficient cooling
time, the appliance will stop functioning femporarily with
the red indicator light blinking. This is to protect your ap-
pliance from overheating. Switch the appliance off for 20
minutes to let it cool down.

Do not operate any appliance with a damaged cord or
plug. If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard. Do not operate any
appliance that malfunctions or has been damaged in any
manner. Unplug cord immediately. Return the damaged
appliance to the nearest authorised service facility ap-
proved by NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline.

The use of accessory atfachments not recommended

by the appliance manufacturer may result in fire, electric
shock or injury fo persons.

Do not let the cord hang over the edge of a fable or coun-
ter, or touch hot surfaces or sharp edges.

Do not allow the cord to dangle [risk of tripping up). Never
touch the cord with wet hands.

Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in
a heated oven.

To disconnect, turn the power button OFF, then remove the
plug the from the wall socket. Do not unplug by pulling the
cord.

Always close the extraction head with the capsule holder.
Do not pull out the capsule holder before the indicator
sfops blinking. The appliance will not work if the capsule
holder is not inserted.

Scalding may occur if the lever is opened during the brew-
ing cycles. Do not pull up the lever before the lights on
machine stop flashing.

Do not put fingers under the outlet during beverage
preparation.

Do not fouch the needle of the extraction head.

. Never carry the appliance by the extraction head.
33.

The capsule holder is equipped with permanent magnes.
Avoid placing the capsule holder near appliances and
obijects that can be damaged by magnetism, e.g. credit
cards, usb drives and other data devices, video fapes,
television and computer monitors with picture tubes, me-
chanical clocks, hearing aids and loud speakers.

34. Patients with pacemakers or defibrillators: Do not hold the

35.

37.

38.

39.

capsule holder directly over the pacemaker or defibrillator.
If the power socket does not match the plug on the ap-
pliance, have the plug replaced with a suitable type by
after-sales service centres approved by NESCAFE® Dolce
Gusto® Hotline.

. Packaging is made of recyclable materials. Contfact your

local council / authority for further information on recycling
programs. Your appliance contains valuable materials
which can be recovered or recycled.

For additional guidance on how to use the appliance,
refer fo the user manual on www.dolce-gusto.com or call
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline number.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock,
do not remove the cover. No user serviceable parts
inside. Repair should be done by authorized service
personnel only!

EUROPEAN MARKETS ONLY:

Keep the appliance and its cord out of reach of children
aged less than 8 years. Children shall not play with the
appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and if they under-
sfand the hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised by
an adult.

This appliance is labeled in accordance with European
Directive 2002/96/EC concerning used electrical and
electronic appliances equipment — WEEE). The directive
determines the framewaork for the return and recycling of
used appliances as applicable throughout the EU.

Please be aware that the appliance is sfill using electricity
whilst in eco-mode (0.4 W/hour).



OVERVIEW

() Water tank (4) stop () Locking handle Drip grid
(2) Selection lever ~ (5) Hot Capsule holder D Drip tray
(3) cold (6) Volume selector ~ (9) Power button
UK/CH/DE/AT/FR/ES/PT/IT/NL/LU/BE/GR 230V, 50 Hz, max. 1500 W
,\I SG/MY 230V, 50 Hz, max. 1500 W
Canada 120V, 60 Hz, max. 1500 W
AR/PY/UY 220V, 50-60 Hz, max. 1340 W

% oo ‘ A=16cm
max. 15 bar 081 @ ~2.5kg @ 5-45°C ® B=30.5cm
IEA-MBF 5 o4
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PRODUCT RANGE
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PRODUCT RANGE

LATTE MACCHIATO

LRERRRRRRR

CAPPUCCINO ICE

= 0 0




EN

FIRST USE

Rinse water tank before first use.
Fill water tank with fresh, drinking water. Place
cap and insert water tank into machine.

Open locking handle and insert empty capsule
holder. Close locking handle.
Place empty container under outlet.

Make sure that the selection lever is in “STOP”
position. Then plug the power plug into a
mains power socket.

@

> , \ 7
‘ »»»»»Q
5 | N 30 sec

Switch machine on. Power button starts blink-
ing red while machine is heating up. This takes
approx. 30 seconds. When the power button
light is steady green, the machine is ready..

®

Set the bar display to the maximum level with
the volume selector. Move lever to the left to
start rinsing the machine.

Wait until the lever comes back to the middle
and rinsing stops. Machine stops rinsing and
power button blinks red for about 10 seconds.

@

444444444

Move lever to the right to start rinsing.

Wait until the lever comes back to the middle
and rinsing stops. Empty and clean the jug.
Fill water tank with fresh, drinking water up to
max. level.

Place drip grid on drip tray. Then insert drip
tray at desired position of machine.



PREPARING A BEVERAGE

7~
»»»»»Q

30 sec
Switch machine on. Power button starts blink-  Adjust drip tray position according to the Open locking handle and pull out capsule
ing red while machine is heating up. This takes chosen beverage (see page 6-7). Place cup on  holder. Insert capsule in capsule holder and
approx. 30 seconds. When the power button  drip tray. insert it back in machine. Close locking handle.

light is steady green, the machine is ready.

®

-Polce : A % { e
@BUS 0} LN -~ : /. \»»»»» Q

\l,,,‘m 10 sec
N

Set the beverage volume with the selector fol- ~ Move the lever to the right for hot beverages ~ After finishing preparation the power button
lowing the recommendation indicated on the  and to the left for cold beverages. Beverage  blinks red for about 10 seconds. During that
capsule, or set it to your own taste. preparation sfarts. Wait until the lever comes  time do not open locking handle!

back to the middle and extraction stops.

Extraction can be stopped manually by moving

the lever back to the middle position.

Take cup from drip tray. Open locking handle.  Pull out capsule holder and remove used Rinse both sides of the capsule holder with
capsule. Put used capsule in dustbin. water and dry. Insert capsule holder into ma-
chine. Enjoy your beverage!
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RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE

A Never fill the water tank with hot water. A Never open the locking handle during A After finishing preparation the power
beverage preparation! button blinks red for about 10 seconds.
During that time do not open locking
handle!

ﬁ Never push selection lever while locking ﬁ Do not touch used capsule after ﬁ Never use a wet sponge but only cleaning
handle is opened! beverage preparation! Hot surface, risk towels to clean the head of the machine!
of burns!

ECONOMY MODE

ON OFF

Q »»»»»Q
5 min

After 5 minutes of non-usage the machine
automatically shuts down (Economy Mode).

10



CLEANING

©)

Rinse drip tray with water and clean it with a
little washing-up liquid and brush..

Rinse and clean water tank. Afterwards refill
with fresh, drinking water and insert it into ma-
chine. The water tank is not dishwasher proof!

Rinse both side of the capsule holder with
water and then dry. You can also put itin a
dishwasher.

7 ‘./"’

Open locking handle and insert empty capsule
holder. Close locking handle and place an
empty container underneath the coffee outlet..

/
aaaaddd42
30 sec

Switch machine on. Power button starts blink-

Set the bar display fo the maximum level using
ing red while machine is heating up. This takes the volume selector. Move lever to the right to

approx. 30 seconds. When the power button
light is steady green, the machine is ready.

start rinsing.

Wait until the lever comes back to the middle
and rinsing stops. Empty and clean the jug.

Place drip grid on drip tray. Then insert drip
tray at desired position on machine. Clean
machine with a soft damp cloth. Dry it after-
wards with a soft dry cloth.

n



IF NO LIQUID COMES OUT...

©)

=

PIOMIIIIID

No liquid comes out and the machine makes ~ Turn selection lever to middle position. Check if there is water in the water tank: if not,

a loud noise. refill and move lever again to hot/cold position
to continue preparation; if problem persists
proceed as follows:

Check if locking handle can be lifted easily: NO - see section (A) (below) / YES - see section (B) (next page)

(2 (3
4444444
20 min
The capsule may be blocked and under pres- Do not use force to lift the locking handle. Wait for 20 minutes fo reduce the pressure.
sure.
(@ (5
Then lift the locking handle and remove the Throw away the capsule.

capsule holder.

12



IF NO LIQUID COMES OUT...

(3
The injector may be blocked. Lift the locking handle and remove the capsule Throw away the capsule.
holder.
(@ (5

27

Remove the water tank and take out the clean-  Unplug machine. For befter access to injector  Unblock the injector with the cleaning needle.
ing needle. Close the locking handle. tilt machine.

13
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DESCALING AT LEAST EVERY 3-4 MONTHS

www.dolce-gusto.com

If your beverage only comes out in droplets or if your beverage

Switch machine OFF.

is cooler than usual, the machine has to be descaled.

Call NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline
or go on the NESCAFE DOLCE GUSTO
website. For Hotline numbers see
Safety Precaution booklet.

Mix 0.5 litre fresh, drinking water with descaler
sachet in a measuring jug.

Pour descaling solution into water tank and
insert water tank info machine.

.
L

Open locking handle and insert empty capsule
holder. Close locking handle and place empty
container under the coffee outlet.

N
¢ »»&.\

5 sec |

Set the bar display fo the maximum level using
the volume selector. Press and hold power
button for at least 5 seconds. Power button
starts blinking green and machine enters the
descaling mode.

Move lever to the right. Machine descales in
start-stop operation for approximatvely 2 min-
utes. Lever comes back to the middle position.

®

A4

Move lever to the left. Machine descales
continuously. Lever comes back to the middle
position.

14
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2 min

For a better effect of the descaler, the machine
enters a waiting time of 2 min. The power but-
ton blinks green during the waiting time.




DESCALING AT LEAST EVERY 3-4 MONTHS

0%

Empty and clean the jug. Rinse and clean wa-
ter tank. Afterwards refill with fresh, drinking
water and insert it infto machine.

Move lever to the right to start rinsing. Wait
until the lever comes back to the middle and
rinsing stops.

Move lever to the left to start rinsing. Wait until
the lever comes back to the middle and rinsing
stops.

i3 1 P
" t S

2

\
@ ®
[ / "

At the end of rinsing cycle, the power button
lights up red. Wait until machine switches back
to normal operation. Then switch the machine
off.

A/\IMPORTANT HINTS

Empty and clean the jug. Rinse and clean wa-
ter tank. Afterwards refill with fresh, drinking
water and insert it fo machine.

Place drip grid on drip tray. Then insert drip
tray at desired position on machine. Clean
machine with a soft damp cloth. Dry it after-
wards with a soft dry cloth.

Follow instructions on descaling kit Avoid contact of descaling liquid
user manual. with any part of the machine.

15

Do not use vinegar for descaling.

Do not push power button during
descaling cycle.

EN
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Machine cannot be switched on.

Check if the power plug is plugged correctly
into a mains power socket. If yes check your
electricity supply.

If machine still cannot be switched on call
NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline. For hotline
numbers see Safety Precaution booklet.

&

Your beverage is splashing out of coffee
outlet.

Stop preparation, pull out capsule holder and
check capsule. There should be only one hole
in the capsule. Throw away capsule if there is
more than one puncture hole.

www.dolce-gusto.com

If your beverage only comes out in droplets
or if your beverage is cooler than usual, the
machine has to be descaled.

Call NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline or go on
the NESCAFE DOLCE GUSTO website. For hotline
numbers see Safety Precaution booklet.

16

Insert a new capsule in the capsule holder and
insert it back in the machine.



TROUBLESHOOTING

144244244
20 min

PO

Power button flashes red fast. Switch machine off. Check if capsule is blocked  If power button still flashes red call NESCAFE
(see page 12). Unplug power plug and wait DOLCE GUSTO Hotline. Hotline numbers see
20 minutes. Afterwards plug power plug info  safety precautions booklet.
mains power socket and switch machine on.

17
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10.

1.

GUVENLIK TEDBIRLERI

Elektrikli cihazlar kullanirken asagidakileri de iceren temel guvenlik tedbirlerine her zaman uyulmaldir:

BUtUN talimatlan okuyun ve bu guvenlik talimatlarini muha-
faza edin.

Cihazi sadece topraklanmis bir baglanti ile prize baglayin.
Sebeke voltajl, anma degerleri plakasindaki detaylar ile
ayni olmalidir. Yanlis baglantinin kullanimi, garantiyi gecer-
siz kilacaktir ve tehlikeli olabilir.

Bu cihaz, sadece ev icinde kullanim icin tasarlanmistir.
Asagida bahsi gecen uygulamalarda kullanim icin tasar-
IonkTom|§T|r ve bu uygulamalarda garanti gecerli olmaya-
cakfir:

magazalarda, ofislerde ve diger calisma yerlerindeki per-
sonel mutfak alanlari;

ciftlik evleri;

ofellerde, motellerde ve diger konut tipi ortamlarda muste-
riler tarafindan;

oda - kahvalti tUrg ortamlar;

Cihaziniz, 3400 m'den disuk rakimlarda, sadece ev icinde,
evsel kullanim icin tasarlanmistir.

Uygunsuz kullanim durumunda veya talimatlara uyul-
mamasi halinde, Gretici hicbir sorumluluk kabul etmez ve
garanti gecerli olmaz.

NESCAFE® Dolce Gusto® makinesi icin fasarlanan ve test
edilen NESCAFE® Dolce Gusto® kapsullerinin kullanimasin
tavsiye ederiz. Urinler birbirleriyle etkilesim icinde tasarlan-
mistir - bu etkilesim, her fincanda

NESCAFE® Dolce Gusto®nun o bilinen kalitesini saglar. Her
kapsul mukemmel bir fincan hazirlamak icin tasarlanmistir
ve fekrar kullanilamaz.

Sicak kapsulleri elinizle ¢ikarmayin. Tutacak veya topuzlari
kullanin.

Cihazi her zaman isi kaynaklarindan ve su sicramalarin-
dan uzak duz, sabit ve isiya dayanikli bir yizey Uzerinde
kullanin.

Yangina, elekirik carpmasina ve yaralanmalara karsi koru-
ma icin gU¢ kablosunu, fisleri veya cihazi suya ve baska bir
siviya batirmayin. Islak ellerle asla gic kablosuna dokun-
mayin. Su haznesini fazla doldurmayin.

Acil bir durum halinde derhal elekirik fisini prizden ¢ikann.
Cihazi cocuklarin yakininda kullanirken yakin gézefim gerek-
mektedir. Cihazi / gug kablosunu / kapsil kabini cocuklarn
erisemeyecedi bir yerde tutun. Cihazla oynama

12.

13.
14.

15.

16.
. Temizlemeden 6nce prizden cikarin. Parca eklemeden

18.
19.

malarini saglamak icin cocuklar gézefim alfinda tutulmalidr.
Icecek hazirlarken asla cihazin basindan aynimayin.
GUvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kulla-
nimi konusunda gdzetin ve egitim saglanmadidi takdirde;
bu cihazin fiziksel, duyusal ya da zihinsel agidan yetenek-
leri sinirli veya deneyim ve bilgi sahibi olmayan cocuklarca
ve sahislarca kullanilmasi yasaktir. Bu cihazin ¢calismasi ve
kullanimi konusunda sinirl veya hic bilgisi olmayan sahis-
lar, dnce kullanicr kilavuzunun icerikleri tamamen okumali
ve anlamali ve de gerekfiginde calismasi ve kullanimi
konusunda guvenliklerinden sorumlu kisilerden ek yardim
istemelidir.

Cok buyuk bir fincanin kullanildigi durumlar haricinde
damlama kabi ve damlama 1zgarasi olmadan cihazi kul-
lanmayin. Cihazi su 1stmak icin kullanmayin.

Saglik nedenleriile her zaman su haznesini femiz icme
suyu ile doldurun.

Cihazi kullandiktan sonra her zaman kapsili cikarin ve
kapsul kabini temizleyin. Damlama kabini ve kullanilmis
kapsul kabini her gin temizleyin. Sut Grinlerine aleriisi olan
kullanicilar: Temizleme prosedirine gére bashdr durulayin.
Kullanimda degilken prizden cikarin.

veya clkarmadan, cihazi temizlemeden 6nce sogumasina
izin verin. Asla Islak femizlemeyin veya herhangi bir siviya
batirmayin. Cihazi asla akan su alfinda temizlemeyin. Cihazi
temizlemek icin asla deterjan kullanmayin. Cihazi sadece
yumusak sungerler/fircalar kullanarak femizleyin. Su hazne-
si biberon fircas! ile temizlenmelidir.

Makineyi asla bas asadi cevirmeyin.

Uzun sireler icin uzakta, tafilde vb. olacaginiz hallerde, ci-
haz bosaltilmali, temizlenmeli ve fisten cikarnimalidir. Tekrar
kullanmadan énce durulayin. Cihazinizi yeniden kullanma-
dan énce durulama déngUsunu calistirin.

20. Kire¢ temizleme islemi sirasinda cihazi kapatmayin. Kireg

21.

giderici artiklarindan kacinmak icin su haznesini durulayin
ve cihazi temizleyin.

Normal kullanim disindaki t0m calistirma, femizleme
vebakim islemleri NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hatti
onayl satis sonrasi servis merkezleri tarafindan yapiimali-
drr. Cihazi parcalara ayirmayin ve bosluklarina herhangi bir

9 Sey koymayin.



GUVENLIK TEDBIRLERI

22. Yeterli soguma siresi taninmadan yogun kullanim
durumunda, cihaz kirmizi gosterge 1sg1 yanip séner bi-
cimde geici olarak ¢calismayi durduracaktir. Bu sadece
cihazinizi asin iIsinmadan korumak icindir. Sogumasi igin
cihazi 20 dakika kapali tutun. NESCAFE® Dolce Gusto®
yardim hatti tarafindan onaylanmis en yakin yetkili servis
merkezine gotiron.

23. Higbir cihazt hasarli kablo veya fis ile caligfirmayin.
Besleme kablosu hasar gorirse, tehlikeden kaginmak
icin imalatc, servis temsilcisi veya benzer kalifiye kisiler
farafindan degisfirilmelidir. Kusurlu calisan veya herhan-
gi bir sekilde hasar gérmus hicbir cihazi calistirmayin.
Derhal fisini prizden cikarfin. Hasarl cihazi NESCAFE®
Dolce Gusto® yardim hatti tarafindan onaylanmis en
yakin yetkili servis merkezine goturon.

24.Yangin, elekirik carpmasi veya insan yaralanmasi riski
dogurabilecegdi icin aksesuar ilavesi cihaz imalatgisi
tarafindan tavsiye ediimez.

25. Kablonun masanin veYo tezgahin kenarindan sarkma-
sina ya da sicak yizeylere veya keskin kenarlara temas
efmesine izin vermeyin. Kablonun sarkmasina izin
vermeyin (takilip dusme riskil. Islak ellerle asla kabloya
dokunmayin.

26. Sicak gazli veya elektrikli ocak ya da isitilmis bir firnin
yakinina koymayin.

27. Baglantiy kesmek icin gic dugmesini KAPALI konuma
gefirin ve daha sonra fisi prizden ¢ikarin. Kabloyu ¢eke-
rek fisten ¢lkarmayin.

28. Cikis basligini her zaman kapsul kab ile kapatin.
Gosterge yanip sénmeyi birakana kadar kapsul kabini
disari ¢lkarmayin. Kapsul kabi takil olmadiginda cihaz
calismayacaktr.

29. Hazirlik don?uleri sirasinda kol agllirsa kireglenme mey-
dana gelebilir. Makinedeki isiklar yanip sénmeyi bitirene
kadar kolu yukari cekmeyin.

30. icecek hazirligi sirasinda ¢ikisin altina parmaklarinizi
koymayin.

31. Cikis basliginin ignesine dokunmayin.

32. Cihazi asla ¢ikis bashdindan tasimayin.

33. Kapsul kabi, sabit bir miknatis ile donatiimistir. Kredi
kartlan, disketler ve diger veri cihazlar, video kasetler,
resim t0plU televizyon ve bilgisayar monitérleri, mekanik

saatler, isitme cihazlari ve hoparlérler gibi manyetizma-
dan hasar gérebilecek cihazlar ve nesnelerin yakini-

na yerlestirmekten kacinin. Kalp pili veya defibrilator
kullanan hastalar: Kapsul kabini dogrudan kalp pili veya
defibrilatér Uzerinde tutmayin.

34. Kalp pili veya defibrilatér kullanan hastalar: Kapsil kabi-
ni dogrudan kalp pili veya defibrilator dzerinde tutmayin.

35. Cihazin fisi prize uymazsa, fisin NESCAFE® Dolce
Gusto®yardim hatti onayli satis sonrasi servis merkezleri
tarafindan degistiriimesini saglayin.

36. Ambalaj, geri donustirUlebilir materyallerden yapil-
mistir. Geri donusim konusunda detor]h bilgi icin yerel
kurul/KeTkm organ ile temasa gegin. Cinaziniz kurfarila-
bilecek veya geri dénustirilebilecek degerli materyaller
icerir.

37. Cihaz kullanimi hakkinda ek yardim icin
www.dolce-gusto.com sayfasindaki kullanici kilavuzuna
veya NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hattina basvurun.

UYARI: Yangin veya elekirik carpmasi riskini azaltmak
icin, kapagi yerinden ¢ikarmayin. Iceride kullanici
tarafindan bakimi yapilabilir parca yoktur. Tamiratin
sadece yetkili personel tarafindan yapilmas: gerekir!

SADECE AVRUPA PAZARLARI:

38. Cihazi ve kablosunu 8 yas alfi cocuklardan uzak tutu-
nuz. Cocuklar cihaz ile oynamamalidr.

39. Bu cihaz, guvenli bir sekilde kullanilmasi konusunda
kendilerine nezaret edilmesi veya bilgi verilmesi ve cihaz
ile ilgili tehlikeleri anlamalar durumunda, 8 yas Uzeri ¢o-
cuklar ve fiziki, duyusal ve zihinsel melekelerinde eksiklik
bulunan veya bilgi ve deneyimi bulunmayan insanlar
tarafindan kullanilabilir. Temizleme ve kulronlo bakimi, 8
Yoslndon biyuk ve bir yetiskinin nezareti altinda degil-
erse, cocuklar tarafindan yapilamaz.

Bu cihaz, elekirikli ve elektronik cihazlara iliskin Avrupa
Direkdifi 2002/96 EC (WEEE) uyarinca belgelenmistir . Di-
rektif, AB genelinde uygulanabilir kullanilmis cihaz iade
ve geri donUsum cercevesini belirler.

Lutfen ekonomik modda da olsa cihazin elekirik tuket-
meye devam effigini unutmayin (0,4 W/saat).
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GENEL BAKIS

TR

@ Su haznesi @ Dur @ Kilitteme kolu Damlama izgarasi
(2) su ayar kolu (5 sicak Kapsul kabi (1) Damlama kabi
(3) Soguk (6) Su miktar ayarlayici  (9) Gig digmesi

Q\/ UK/CH/DE/AT/FR/ES/PT/IT/NL/LU/BE/GR/TR 230V, 50 Hz, max. 1500 W>

& . ‘ A=16cm
P mox15bar 0.81 @ ~2.5kg 5-45 °C ® B=30.5cm
IE4ANM3F =L cCaem
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ESPRESSO

Sicak icecek

URUN SERISI

s

35 ml
Ristrefto

TETTTN

A\

s
=

97 45
50 ml

Espresso
Espresso Intenso

100 ml

10 ml




URUN SERISI

LATTE MACCHIATO

LRERRRRRRR

CAPPUCCINO ICE

= 0 0
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ILK KULLANIM

ilk olarak su haznesini durulayin. Su haznesini
temiz icme suyu ile doldurun. Kapagini kapatin
ve su haznesini makineye yerlestirin.

Su ayar kolunun DUR konumunda oldugundan
emin olunuz. GU¢ kablosunu fise takin.

Kilitteme kolunu acin ve bos kapsul kabini
takin. Kilitteme kolunu kapatin.
Kullanilmis kapsUl kabini ¢ikisin altina
yerlestirin.

|
, :‘:»»»»»Q

| 30 sec

Makineyi ACIK konuma getirin.Makine isinirken
guc dugmesi kirmizi yanip sonecektir. Yaklasik
30 saniye sonra gu¢ dugmesi sabit bir sekilde
yesil olarak yanar ve makine kullanima hazir
hale gelir.

Su ayarlama kolu ortaya dénene ve durulama
bitene kadar bekleyin. Cihaz durulamayi bitirdik-
ten sonra gu¢ dogmesi 10 saniye kadar kirmizi
yanip sonecekiir.

Soguk su ile durulamaya baslayin. Su miktari
ayarlayicryl maksimum seviyeye getirin.
Su ayarlama kolunu SOGUK tarafina dogru itin.

@

444444444

Su ayarlama kolunu SICAK tarafina dogru itin.

Su ayarlama kolu ortaya dénene ve durulama  Damlama izgarasini damlama kabinin Gstine
bitene kadar bekleyin. Kullanilmis kapsul kabi-  yerlestirin. Sonra, damlama kabini cihazin

ni bosaltin ve su haznesini temiz icme suyu ile  Uzerinde dilediginiz sekilde pozisyonlandirin.
yeniden doldurun.
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iICECEK HAZIRLIGI

7
233333442 Q
30 sec

Cihazi ACIK konuma getirin. Cihaz isinirken
guc dugmesi kirmizi yanip sénecektir.Yaklasik
30 saniye sonra gu¢ dugmesi sabit bir sekilde
yesil olarak yanar ve cihaz kullanima hazir
hale gelir.

Kilitteme kolunu acin ve kapsul kabini disari
cekin.KapsUlU, kapsul kabina ve kapsul kabini,
cihaza yerlestirin. Kilitteme kolunu kapatin.

Sectiginiz icecede gére damlama kabinin
konumunu ayarlayin (bk. érnekler s. 19-20).
Fincani damlama kabinin Uzerine yerlestirin.

(R3S

\luur_"n

&

®

3333333333
10 sec

Kapsul Ozerindeki cubuk sayisina gére cubuk-
larr yakmak icin su miktari ayarlayiciyr kullanin
veya ¢ubuk gostergesini kendi zevkinize gore
ayarlayin.

Hazirligr bitirdikten sonra ¢ubuk gostergesi
yanip soner ve gu¢ dugmesi yaklasik 10 saniye
icin kirmizi yanip séner.

Bu siire icinde kilitteme kolunu agmayin!

Secilen icecede gore su ayar kolunu SICAK veya
SOGUK konumuna getirin. icecek hazirligi baslar.
Cubuk gostergesi Isiklari adim adim séner.

Cihaz otomatik olarak hazirlik islemini durdurur.
icecek hazirlama islemini, su ayar kolunu DUR ko-
numuna getirerek manuel olarak durdurabilirsiniz.

Fincani damlama kabinin Gzerinden alin.
Kilitleme kolunu agin.

KapsuUl kabini disari ¢ekin ve kullaniimis kap-
sul cikarin. Kullanilmis kapsolu, kullaniimis
kapsul kabina koyun.

Kapsul kabini su ile durulayin ve sonra
kurulayin. Kapsul kabini cihaza geri takin.
Afiyet olsun!
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GUVENLi KULLANIM iCIN ONERILER

Su haznesini asla sicak su ile A icecek fincana dolarken asla kilittleme A Hazirh@r bitirdikten sonra cubuk goster-

doldurmayin! kolunu acmayin! gesi yanip soner ve gu¢ dugmesi yaklasik
10 saniye icin kirmizi yanip séner. Bu sire
icinde kilitteme kolunu agmayin!

A Kilitteme kolu agikken su ayar kolunu A YUzeyi sicak olabileceginden ve yanma Cihazin Ust tarafini temizlerken asla islak
itmeyin! riskinden dolayi, icecek hazirigindan sunger kullanmayin, nemli bez kullanin!
hemen sonra kullanilmis kapsullere
dokunmayin.

EKONOMiI MODU

ON OFF

Q »»»»»Q
5 min

5 dakika kullanilmadiginda cihaz otomatik
olarak kapanir. Yeniden baslatmak icin g
dugmesine basin.
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TEMIZLIK

©)

Damlama kabini su ile durulayin ve firca ile
temizleyin.

Kapsul kabini su ile durulayin ve sonra kurula-
yin. Bulasik makinesine de koyabilirsiniz.

Su haznesini durulayin ve temizleyin. Yeniden
temiz igme suyu ile doldurun ve cihaza takin.
Su haznesi, bulasik makinesine dayanikli
degildir!

Kilitteme kolunu agin ve bos kapsul kabini

takin. Kilitteme kolunu kapatin ve kullanilmis
kapsul kabini ¢ikisin altina yerlestirin.

/
aaaaddd42
30 sec

L 4
./’

Cihazi ACIK konuma getirin. Cihaz isinirken

Su miktarr ayarlayicryr maksimum seviyeye
guc dugmesi kirmizi yanip sonecektir. Yaklasik  getirin. Su ayarlama kolunu SICAK tarafina

30 saniye sonra gu¢ digmesi sabit bir sekilde
yesil olarak yanar ve makine kullanima hazir
hale gelir.

dogru itin.

Su ayarlama kolu ortaya dénene ve durulama
bitene kadar bekleyin. Kullanilmis kapsul ka-
bini bosaltin ve temizleyin. Kullanilmis kapsul
kabi bulasik makinesinde yikanmamalidir.

Damlama izgarasini, damlama kabinin Uzerine

yerlestirin. Damlama kabini cihazin istenilen

konumuna yerlestirin. Cihazi, nemli yumusak bir
bezle temizleyin. Daha sonra kuru yumusak bir
bezle kurulayin.
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DISARI SIVI CIKISI OLMAZSA...

©)

=

PIOMIIIIID

Cihazdan sivi ¢ikisi olmuyor ve cihaz gurGltulo  Su ayar kolunu DUR konumuna getirin. Su haznesinde su olup olmadigini kontrol edin:

bir ses ¢ikariyor. yoksa yeniden doldurun ve hazirliga devam et-
mek icin sicak/soguk dugmesine tekrar basin;
egder sorun devam ederse, asagidaki adimlara

gegin:

Kilileme kolunun kolaylikla kaldinlip kaldinlamadigini kontrol edin: HAYIR - bk. bélim(A)/ EVET - bk. bélim(B)

O (2 (3
4444444
20 min
Kapsul engellenmis ve baski altinda kalmis Kilitteme kolunu kaldirmak icin zorlamayin. Basincin azalmasi igin 20 dakika bekleyin.
olabilir.
(@ (5

R

Daha sonra kilitleme kolunu kaldirin ve kapstl ~ KapsUlu atin.
kabini cikarin.
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DISARI SIVI CIKISI OLMAZSA...

(3
PUskurtuct tikanmis olabilir. Kilitteme kolunu kaldirin ve kapsul kabini Kapsulu atin.
cikarin.
@ ~ ®
N "\Ii
N‘p{{;}
— b
Su haznesini ¢ikarin ve temizleme ignesini alin.  PUskUrtictye daha rahat erisim igin Temizleme ignesi ile puskurticudeki

cihazi egin. tikanikligi agin.
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EN AZ 3-4 AYDA BiR KiREC TEMIZLEME

icecek sadece damla damla geliyorsa veya icecek normalden

www.dolce-gusto.com

soguksa, cihazin kirecinin temizlenmesi gerekmektedir.

Makineyi KAPALI konuma getirin.

Kire¢ temizleme kitini siparis etmek icin
NESCAFE Dolce Gusto yardim hattini
arayin veya NESCAFE Dolce Gusto web
sitesine gidin. MUsteri hizmetleri
danisma hatti numarasi icin Govenlik
Tedbirleri Kitapcigina bakiniz.

0.5 litre temiz suyu, kireg temizleyici ile bir
kahve fincani icinde karistirin. Hazirladiginiz bu
kirec temizleme ¢ozelfisini su haznesine dokin
ve su haznesini cihaza takin.

.
L

Kilitteme kolunu agin ve kapsUl kabinin bos
oldugundan emin olun. Kilitleme kolunu
kapatin. Kullanilmis kapsal kabini ¢ikisin altina
yerlestirin.

T AGK |

San”
& »»&.\
> sdk. |

GUc¢ dugmesine basin ve en az 5 saniye basili
tutun. Guc dugmesi yesil yanip sénmeye bas-
lar ve makine kire¢ temizleme moduna gecer.

Su ayar kolunu SICAK konumuna getirin. Cihaz,
yaklasik 2 dakika boyunca baslatma-durdur-
ma modunda kiregleri temizler. Su ayar kolu
orta konumuna geri gelir.

A«

Kolu sola cevirin. Makine surekli modda kireci
temizler. Su ayar kolu orta konumuna geri gelir.

30

4444444

2 min

Kire¢ temizleyicinin daha iyi etki etmesi icin,
makine 2 dakikalik bir bekleme suresine geger.
Bekleme suresi boyunca gi¢ dugmesi yesil
renkfe yanip séner.



EN AZ 3-4 AYDA BiR KiREC TEMIZLEME

(¢

Kullanilmis kapsUl kabini bosaltin. Su hazne-
sini iyice durulayin ve temizleyin. Su haznesini

temiz igme suyu ile maksimum seviyeye kadar

doldurun.

ERERRRRRER

&

Su ayar kolunu SICAK konumuna getirerek
durulamayi baslatin. Su ayar kolu ortaya dén-
dugunde durulama bitmis olur.

Su ayar kolunu SOGUK konumuna getirerek
durulamayi baslatin. Su ayar kolu ortaya
dondigunde durulama bitmis olur.

3

®®

7(
v '

Durulama déngusinun sonunda gug digmesi

kirmizi yanacaktir. Cihaz normale dénene kadar

bekleyin. Sonra cihazi kapatin.

A\GNEMU IPUCLARI

Kullanilmis kapsl kabini bosaltin. Su hazne-
sini iyice durulayin ve temizleyin. Su haznesini

temiz icme suyu ile maksimum seviyeye kadar

doldurun.

Damlama izgarasini, damlama kabinin 0zeri-
ne yerlestirin. Damlama kabini cihazin istenilen
konumuna yerlestirin. Cihazi, nemli yumusak
bir bezle temizleyin. Daha sonra kuru yumu-
sak bir bezle kurulayin.

Kirec temizleme kilavuzundaki
talimatlari uygulayiniz.

Kire¢ temizleme sivisinin maki-
nenin herhangi bir parcasiyla

S

‘ A

b~ _ /\
N

mayin.

temasindan kaginin.
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Kirec temizlemek icin sirke kullan-  Kireg temizleme déngusu sirasinda

guc dugmesine basmayin.
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Cihaz agilmiyorsa:

@

§ 7

)

Guc kablosunun fise duzgun bir sekilde takili
olup olmadigini kontrol edin. Takiliysa elektrik
tedarikcinize basvurun.

Cihaz acilmiyorsa NESCAFE DOLCE GUSTO yar-
dim hattini arayin. MUsteri hizmetleri danisma
hattt numarasi icin GUvenlik Tedbirleri Kitapgi-

gina bakiniz.
4 1\
A J
icecek cikistan fiskinyorsa: icecek hazirh@ini durdurun, kapsul kabini disart - Kapsul kabina yeni bir kapsul yerlestirin ve

¢cikartin ve kapsulu kontrol edin. Kapsul Uzerin-  kapsul kabini cihaza geri takin.
de sadece 1 adet delik olmalidir. Birden fazla
delik varsa kaps0lu atin.

www.dolce-gusto.com

icecek sadece damla damla geliyorsa veya )
icecek normalden soguksa, cihazin kirecinin  NESCAFE Dolce Gusto yardim hattini arayin

Kirec temizleme kitini siparis etmek icin

veya NESCAFE Dolce Gusto web sitesine gidin.
Musteri hizmetleri danisma hatt numarasi icin
Guvenlik Tedbirleri Kitapcigina bakiniz.

temizlenmesi gerekmektedir.
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SORUN GIDERME

144244244
20 min

Gii¢ digmesi hizh bir sekilde kirmizi yanip Cihazi KAPALI konuma getirin. Kapsulun GU¢ dugmesi kirmizi yanip sonmeye devam

soniyorsa. engellenip engellenmedigini kontrol edin (bk.  ediyorsa NESCAFE Dolce Gusto yardim hattini
sayfa 25). Gug kablosunu ¢ikarin ve 20 dakika  arayin. Misteri hizmetleri danisma hatt numa-
bekleyin. Cihazi tekrar fise takin ve acin. rasl icin GUvenlik Tedbirleri Kitapgigina bakiniz.
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NESCAFE

BUS O
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HOTLINES / YARDIM HATLARI:

@ 0342 64010
@ 0800-999-8100
@ 0800 365 23 48
€& 0800 93217
@ 080016666
€D 0800 7762233
@ 0800 202 42
@ 1388 809 9267
@& 0800 86 00 85
@ 300 4000 22
@ 3800135135
@ 0800 365 23 48
@& 35460100

@ 6177 441

& 900102121
@ 0800 0 6161
@ 898-0061

@ 08009707 80
€ 80011 68068

& 2179 8888

@D 0800 600 604

@ 06 40 214 200

@ 00800 6378 5385

@D 300365234

@ 381-35651-6848
(machines)
81-35651-6847
(capsules)

@ 080-234-0070

@ 084264010

@ 3-800-080-2880

@ 3002 3183

@ 8700 55 200

@ 67508056

@ 020 269 902

@ 5267 3304
01800 365 2348
(Lada sin costo)

@ 03800 00 200

@ 380074114

@ 1800 88 3633

@D 0800-3652348

@ 300 80730

@ 350010210

€& 0800174 902

@ 3800200153

€ 0800 8 637 853

@ 8-800-700-79-79

@& 020-29 93 00

€ 13800 836 7009

€3 0800135135

& 0380 45 05

€ 0800 000 100

& 0800 2110218/
444 31 60

@ 0800 707 6066

@ 0800503010

@ 1-800-745-3391

The guarantee does not cover appliances that do not work or do not work properly because they
have not been maintained and/or descaled.

8080014052-02

Bakimi yapilmamis ve/veya kireci temizlenmemis olan ve bu nedenle diizgin calismayan cihazlar
garanti kapsami disindadir.

www.dolce-gusto.com



